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BELANGRIJK: VOOR HET GEBRUIK LEEST U DEZE HANDLEIDING
AANDACHTIG DOOR OM DE VEILIGHEID VAN UW KIND NIET OP

HET SPEL TE ZETTEN. BEWAAR ZE OM ZE OOK IN DE TOEKOMST
TE KUNNEN RAADPLEGEN. HET KIND KAN ZICH BEZEREN ALS U

ZICH NIET AAN DEZE INSTRUCTIES HOUDT.

LET OP: VERWIJDER VOOR HET GEBRUIK EVENTUELE PLASTIC
ZAKKEN EN ALLE ANDERE VERPAKKINGSONDERDELEN EN

GOOI ZE WEG OF HOUD ZE IN IEDER GEVAL BUITEN HET BEREIK
VAN KINDEREN.

•Laat NOOIT je kind zonder toezicht achter.
•Laat je kind niet spelen met de Baninni kinderwagen.
•Zorg ervoor dat je kind uit de buurt is tijdens het in- en uitklappen en het afstellen van het 
product om letsel te voorkomen.
• Laat geen andere kinderen zonder toezicht in de buurt van de kinderwagen spelen.
• De beugel en de onderkant van het zitje moeten geregeld worden geïnspecteerd op tekenen 
van beschadiging en slijtage.
• Controleer voor gebruik of het kinderwagenzitje goed vast zit op het kinderwagenchassis.
• Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismes vast zitten voordat je het product gebruikt. 
Gebruik altijd de rem wanneer je jouw kind in of uit de kinderwagen tilt.
• Controleer voor gebruik altijd of het harnas goed werkt en of de duwbeugel vergrendeld is.
• De Baninni kinderwagen is geschikt voor kinderen van 0 tot 36 maanden (22 kg).
• Het maximale gewicht voor de bagagemand is 3 kg.
• Er kan een gevaarlijke, instabiele situatie ontstaan als je het product zwaarder belast dan 
door Baninni wordt geadviseerd, en als je accessoires toevoegt voor het vervoeren van meer 
bagage.
• Elk gewicht dat aan de draagbeugel, het zitje of aan de zijkant van de kinderwagen hangt, 
beïnvloedt de stabiliteit van de kinderwagen.
• Til de kinderwagen en het onderstel nooit aan de draagbeugel op terwijl je kind in het zitje 
zit.

instabiele situaties. Wees verder extra voorzichtig wanneer je de stoep op- of afrijdt, of op een 
andere ongelijke ondergrond. Neem de kinderwagen niet mee op de roltrap.

WAARSCHUWINGEN



HANDLEIDING 
• De kinderwagen is bedoeld voor het vervoeren van maximaal twee kinderen in duo-positie.
• Gebruik alleen originele Baninni-vervangingsonderdelen en Baninniaccessoires of produc-
ten die door Baninni zijn goedgekeurd voor gebruik met de kinderwagen. Het is onveilig om 
producten te gebruiken die niet door Baninni zijn goedgekeurd.
• Koordjes leveren verstikkingsgevaar op. Gebruik geen koordje om zaken als een capuchon of 
speen om de nek van een kind te hangen.
• Gebruik de Baninni kinderwagen of onderdelen ervan niet in de buurt van open vuur of an-
dere hittebronnen. Stel de kinderwagen niet bloot aan extreme temperaturen.
• De Baninni kinderwagen is niet bestand tegen zout water.
• Het is mogelijk dat zwarte rubberbanden op vloeren als synthetisch laminaat, parket, linole-
um en tapijt (organische vloeren) permanente sporen achterlaten. Mocht je een vloer hebben 
zoals hierboven genoemd, dan raden wij je aan om voorzichtig te zijn met gebruik binnenshuis.
• WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt om mee te gaan hardlopen of skeeleren.
• Het maximale gewicht voor het kind in het zitje is 22 kg.
• WAARSCHUWING: Het zitje is niet geschikt voor een kind jonger dan 6 maanden.
• WAARSCHUWING: RISICO OP VALLEN - Voorkom ernstig letsel ten gevolge van vallen of 
wegglijden. Gebruik altijd het volledige vijfpuntsharnas.
• Laat je kind nooit staan in het zitje. Let goed op, want je kind kan gaan staan, zelfs wanneer 
het harnas is vastgemaakt.

De Baninni kinderwagen niet gebruiken als onderdelen kapot of gescheurd zijn
of ontbreken. Zorg ervoor dat eventueel beschadigde of versleten onderdelen
onmiddellijk worden gerepareerd.

- Wij geven 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Binnen de 
garantieperiode zullen wij eventuele gebreken aan het apparaat als gevolg van ma-
teriaal- of fabricagefouten elimineren, hetzij door het complete product te repare-
ren of te vervangen.
- Deze garantie dekt niet: schade als gevolg van onjuist gebruik, normale slijtage of 

of de werking van het product. Schade als gevolg van overbelasting of verkeerde 
vouwing wordt niet vergoed.
- Om service te verkrijgen binnen de garantieperiode, dient u het volledige product 
in te leveren met uw kassabon naar de winkel waar het product is geweest gekocht.
- De garantie geldt alleen voor de eerste eigenaar en is niet overdraagbaar.

Garantie



HANDLEIDING
Onderdelen

A

E F G

B C D

A: het frame
B: het zitje
C: 2x voorwielen
D: 2x achterwielen
E: Adapter voorste zitje
F: Adapter achterste zitje
G: Voetendekje is optioneel verkrijgbaar



HANDLEIDING

1. Handvat
2. Zonnekap
3. Zonneklep
4. Schouderriemen
5. 5-puntsharnas
6. Voorbeugel
7. Ontgrendelingsknop
8. Aanpassingsknop voor voetensteun
9. Opvouw-knop
10. Mandje
11. Voorwiel
12. Voorwiel ontgrendelingsknop

13. Voorwiel vergrendelknop
14. Aaanpassingsknop handvat
15. Zonnekap bevestiging
16. Ontgrendelingsknop voor het aan-
passen van het zitje
17. Ontgrendelingsknop zitje
18. Achterwiel
19. Rem
20. Achterwiel ontgrendelingsknop



MONTAGE & GEBRUIK

de kinderwagen openvouwen

Installeer of verwijder het zitje

HANDLEIDING

1. Neem het handvat en til omhoog
2. Til het handvat omhoog tot het frame volledig is opengevouwen.

1. Schuif beide geleiders naar beneden tot ze in positie klikken.
2.Trek aan het zitje om er zeker van te zijn dat deze volledig vastzit.

1

1

2

2



Installeer de zonnekap

Installeer of verwijder de wielen
HANDLEIDING

1. Klik de zonnekap vast op het frame.
2. Maak de zonnekap vast met de ritssluiting.

1. Plaats het voorwiel in de buis van het frame.
2. Druk op de knop en trek het voorwiel eruit.
3. Plaats het achterwiel in de buis van het frame totdat het volledig is vastgeklikt.
4. Druk op de ontgrendelingsknop en trek het achterwiel naar buiten.

1

3

1

2

4

2



HANDLEIDING
Installeer of verwijder de voorbeugel

Kinderwagen opvouwen

1. Om de voorbeugel te bevestigen, steekt u de voorbeugel in openingen op de zit-
ting totdat u de beide zijden hoort klikken.
2. Om de voorbeugel te verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop aan beide 
zijden en verwijdert u de voorbeugel.

1

1
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Installeer of verwijder de adapters van de zitjes

1. Zet de kinderwagen op de rem en klap hem in.
2.Druk op de knop voor het afstellen van de handgreep en schuif de handgreep 
naar de laagste hoogte.
3.Druk de ontgrendelingsknop aan beide zijden in en trek aan het zitje om het te 
verwijderen.
4.Ga aan de voorzijde van de kinderwagen staan. Druk de knop in de richting van 
de pijlen en til de knop op om de kinderwagen in te klappen.
5.Druk de kinderwagen naar beneden in de richting van de pijl.
6.Duw de kinderwagen zo ver mogelijk naar beneden.

1. Om de adapter voor het voorste zitje te installeren, steekt u de adapters aan bei-
de zijden in de scharnierpunten totdat u de klik van elke zijde hoort.
2. Om de adapter voor het voorste zitje  te verwijderen, plaats met uw vinger het
klempunt van de adapter uit elkaar. Trek aan de adapter om deze te verwijderen.
3. Om de adapter voor het achterste zitje te installeren of te verwijderen, volg de-
zelfde stappen als 1 en 2.

Tip: U hoeft het zitje niet te verwijderen om de kinderwagen op 
te vouwen als er slechts één zitje op het frame staat.

Waarschuwing: Haal uw kind altijd uit de kinderwagen voordat u 
de kinderwagen opvouwt.

1

4

2

3



HANDLEIDING
Gebruik van de kinderwagen

1.Om het voorwiel te vergrendelen, duwt u het zwenkwiel-slot naar beneden.
2.Om het achterwiel te vergrendelen, duwt u het rempedaal naar beneden en duwt u de kin-
derwagen naar voor tot het achterwiel is vergrendeld.
3.Om het achterwiel te ontgrendelen, duwt u het rempedaal omhoog.
4. Druk de afstelknop in en schuif het stuur op de gewenste hoogte. De stuurstang zal op zijn
plaats klikken.

5. Om het zitvlak te verstellen, drukt u de knoppen aan beide zijden naar beneden en kantelt u
het zitvlak in de gewenste positie.
6. Om de voetsteun te verstellen, drukt u de knoppen aan beide zijden naar beneden en kan-
telt u de voetsteun in de gewenste positie.
7. Plaats uw kind in de kinderwagen, met de kruisband tussen het been van het kind. Trek de
tailleband en de schouderband aan.
8. Breng de clips in elkaar. Schuif de rechter clip in de rechter gesp tot u een klik hoort.
9.Monteer de clips in elkaar. Schuif de linker clip in de linker gesp tot u een klik hoort. Trek de
harnas om ervoor te zorgen dat het wordt vastgezet.
10.Om de 5-puntsgordel te ontgrendelen, drukt u op de 5-puntsgordel  ontgrendelingsknop.
11.Om de kap te openen, trekt u de voorkant van de kap naar voren totdat deze volledig is
geopend. Om de kap te sluiten, drukt u de knop voor het afstellen van de kap naar achteren
tot deze volledig is gesloten.

2

5

Tip: U kan de zwenkwielen vergendelen als u de kinderwagen 
langdurig gebruikt in een rechte richting.

1

3

4
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Zit positie

Volledig gekantelde 
positie

Gekantelde 
positie

Slaap-positie

Zitje aanpassen
HANDLEIDING



2 zitjes naar 
voor gericht

2 zitjes naar achter 
gericht

2 zitjes naar elkaar 
gericht

2 zitjes in slaap-positie

2 zitjes installeren
HANDLEIDING



*Zorg ervoor dat de adapters goed vergrendeld zijn om de adapters aan beide
zijden van de autostoel te monteren en te matchen met de adapter op het frame.

Monteren Demonteren

Montage van de autostoel op het onderstel

Pasvorm met autostoel, zitje & reiswieg 



MODE D’EMPLOI

FR DUO POUSSETTE
LUIZ

MODE D’EMPLOI

IMPORTANT: LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE D’UTILISATION POUR NE 
PAS COMPROMETTRE LA SECURITE DE

VOTRE ENFANT. LA CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION
FUTURE. L’ENFANT POURRAIT SE FAIRE MAL SI CES

INSTRUCTIONS NE SONT PAS SUIVIES.

AVERTISSEMENT : AVANT LA PREMIERE UTILISATION, OTER
ET ELIMINER TOUS LES SACHETS EN PLASTIQUE EVENTUELS

ET TOUS LES ELEMENTS FAISANT PARTIE DE L’EMBALLAGE
DU PRODUIT ET LES TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS.

• AVERTISSEMENT:Ne laissez JAMAIS votre enfant sans surveillance.
• Ne laissez pas votre enfant jouer avec la Baninni poussette.
• Pour éviter toute blessure, maintenez votre enfant à l’écart lors du dépliage et du pliage ou

• Ne laissez pas d’autres enfants jouer sans surveillance à proximité de la poussette.

signes de dommages et d’usure.
-

on.

produit et utilisez toujours le frein lorsque vous chargez ou déchargez votre enfant.

verrouillé.
• La Baninni poussette convient pour les enfants âgés de 0 à 36 mois (22 kg).
• Le poids maximal du panier ne peut excéder 2 kg.
• Si le poids recommandé par Baninni est dépassé et si des accessoires de
transport sont ajoutés au produit, vous risquez d’être confronté à des situations dangereuses
et instables.

stabilité.

AVERTISSEMENT



• Ne transportez jamais la Baninni poussette et le châssis par la poignée
lorsque votre enfant est couché ou assis dans la siège.
• Sortez votre enfant de la Baninni poussette lorsque vous montez ou
descendez des escaliers et lorsque vous vous trouvez dans des endroits raides ou instables.
Soyez aussi extrêmement vigilant lorsque vous montez ou descendez d’un trottoir ou d’autres
surfaces inégales. N’utilisez pas votre poussette dans les escaliers mécaniques.
• Selon les instructions d’utilisation, la Baninni poussette est conçue pour
transporter deux enfants.
• N’employez que des pièces de rechange Baninni authentiques, des
accessoires Baninni ou des produits approuvés par Baninni sur votre Baninni poussette. L’utili-
sation de produits qui ne sont pas approuvés par Baninni est dangereuse.
• Les cordelettes peuvent causer des étranglements ! Ne placez pas d’objets
attachés par une corde autour du cou de votre enfant.
• N’utilisez pas la Baninni poussette ou l’un de ses composants près de

extrêmes.
• La Baninni poussette n’est pas résistante à l’eau salée.
• Il se peut que sur certaines surfaces notamment sur des surfaces

-
ques), les pneus en caoutchouc noirs laissent des traces permanentes. Si votre sol correspond
à l’un de ceux mentionnés ci-dessus, nous vous recommandons d’être vigilant lorsque vous
utilisez votre poussette à l’intérieur.
• AVERTISSEMENT: Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.
• L’enfant placé dans le siège ne peut excéder 22 kg.
• AVERTISSEMENT: Le siège ne convient pas à un enfant de moins de 6 mois.
• ATTENTION: RISQUE DE CHUTE – Evitez tout risque de blessure grave liée à
une chute du siège. Utilisez toujours le dispositif de retenue à cinq points.
• Ne laissez jamais votre enfant se lever dans le siège. Attention car votre
enfant peut se lever même quand le harnais est attaché.
N’utilisez pas la Baninni Poussette si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. Veillez
toujours à réparer immédiatement vos pièces endommagées ou usées.

- Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit à partir de la date d’achat.
Pendant la période de garantie, nous éliminerons tout défaut de l’appareil dû à un
vice de matériau ou de fabrication, soit en réparant soit en remplaçant le produit
complet.
- Cette garantie ne couvre pas : les dommages résultant d’une mauvaise utilisation,

-
able sur la valeur ou le fonctionnement du produit. Les dommages résultant d’une
surcharge ou d’un pliage incorrect ne seront pas indemnisés.
- Pour obtenir un service pendant la période de garantie, vous devez retourner le
produit complet avec votre reçu au magasin où le produit a été acheté.
- La garantie ne s’applique qu’au premier propriétaire et n’est pas transférable.

Garantie

MODE D’EMPLOI



MODE D’EMPLOI
Pièces

A

E F G

B C D

A: le cadre
B: la siège
C: 2x roues avant
D: 2x roues arrière
E: Adaptateur pour siège avant
F: Adaptateur pour siège arrière
G: La couverture est disponible en option



1. Poignée
2. Canopy
3. Pare-soleil
4. Sangles d’épaule
5. Harnais à 5 points
6. Support avant
7. Bouton de déverrouillage
8. Bouton de réglage du repose-pieds
9. Bouton de pliage
10. Panier
11. Roue avant
12. Bouton de déblocage de la roue
avant

13. Bouton de verrouillage de la roue avant
14. Poignée de réglage
15. Montage du pare-soleil
16. Bouton de déverrouillage pour le réglage
du siège
17. Bouton de déverrouillage du siège
18. roue arrière
19. Frein
20. Bouton de déblocage de la roue arrière

MODE D’EMPLOI



MODE D’EMPLOI
ASSEMBLAGE & UTILISATION

déplier le poussette

Installer ou retirer le siège

1. Prenez la poignée et soulevez
2. Soulevez la poignée jusqu’à ce que le cadre soit complètement déplié.

1. Faites glisser les deux guides vers le bas jusqu’à ce qu’ils s’enclenchent en position.
2. tirez sur le siège pour vous assurer qu’il est bien enclenché.

1 2

2



fixer le pare-soleil

Installer ou retirer les roues

1. Cliquez sur le pare-soleil de l’objectif sur le cadre.
2. Fixez le pare-soleil à l’aide de la fermeture éclair.

1. Placez la roue avant dans le tube du cadre.
2. Appuyez sur le bouton et tirez la roue avant.
3. Insérez la roue arrière dans le tube du cadre jusqu’à ce qu’elle soit complètement
engagée.
4. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la roue arrière.

1

3

1

2

4

2
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MODE D’EMPLOI
Installer ou retirer le support avant

Plier le poussette

2. Pour retirer le support avant, appuyez sur le bouton de déverrouillage des deux

1

1

4

2

5

3

6
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Installer ou retirer les adaptateurs de siège

1. Mettez la poussette sur le frein et faites-la s’écrouler.
2. Appuyez sur le bouton de réglage de la poignée et faites glisser la poignée jus-
qu’à la hauteur la plus basse.

le retirer.
4. Placez-vous à l’avant de la poussette. Appuyez sur le bouton dans le sens des 

 
 

.

1. Pour installer l’adaptateur du siège avant, insérez les adaptateurs dans les points

2. Pour retirer l’adaptateur du siège avant, utilisez votre doigt pour séparer le point
de serrage de l’adaptateur. Tirez sur l’adaptateur pour le retirer.
3. Pour installer ou retirer l’adaptateur pour siège arrière, suivez les mêmes étapes
que les points 1 et 2.

Conseil : il n’est pas nécessaire d’enlever le siège pour replier la 
poussette s’il n’y a qu’un seul siège sur le châssis.

Avertissement : Sortez toujours votre enfant de la poussette 
avant de la plier.

1

4

2

3

MODE D’EMPLOI



Utilisation de la poussette

1. Pour bloquer la roue avant, poussez le verrou de la roulette vers le bas.
2. Pour bloquer la roue arrière, appuyez sur la pédale de frein et poussez la poussette vers 
l’avant jusqu’à ce que la roue arrière soit bloquée.
3. Pour déverrouiller la roue arrière, il faut pousser la pédale de frein vers le haut.
4. Appuyez sur le bouton de réglage et faites glisser le guidon à la hauteur souhaitée. Le guid-
on s’enclenche en place.

position souhaitée.
-

se-pieds dans la position souhaitée.
7. Placez votre enfant dans la poussette avec la sangle d’entrejambe entre la jambe de l’en-
fant. Tirez sur la ceinture et la bandoulière.
8. Assemblez les clips. Faites glisser le clip droit dans la boucle droite jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic.
9. assembler les clips. Faites glisser le clip gauche dans la boucle gauche jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic. Tirez sur le harnais pour l’attacher.
10. Pour déverrouiller la ceinture à 5 points, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 
ceinture à 5 points.
11. Pour ouvrir le capot, tirez l’avant du capot vers l’avant jusqu’à ce qu’il soit complètement 
ouvert. Pour fermer le capot, poussez le bouton de réglage du capot vers l’arrière jusqu’à ce 
qu’il soit complètement fermé.

2

5

Conseil : vous devrez peut-être diviser les roues pivotantes si vous 
utilisez la poussette en ligne droite pendant une longue période.

1

3

4

2
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Position 
assise

Position entièrement 
inclinée

Position 
inclinée

La position de 
sommeil

Ajuster le siège
MODE D’EMPLOI



2 sièges tournés vers 
l’avant

2 sièges tournés vers 
l’arrière

2 sièges en face l’un 
de l’autre

2 sièges en position couchée

Installer 2 sièges
MODE D’EMPLOI



*Pour monter les adaptateurs des deux côtés du siège de voiture et pour être adap-
té à l’adaptateur du cadre. Veillez à ce qu’il soit correctement verrouillé.

Montage du siège auto sur le châssis

Mode d’installation avec siège auto, siège et nacelle

Installez Relâchez
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EN DUO STROLLER
LUIZ
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IMPORTANT: READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE .

THE CHILD MAY BE HURT IF YOU DO NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
WARNING: BEFORE FIRST USE, REMOVE AND DISPOSE

OF ALL PLASTIC BAGS AND PACKAGING MATERIALS
AND KEEP THEM OUT OF REACH OF CHILDREN.

• NEVER leave your child unattended.
• Do not let your child play with the Baninni stroller.
• To avoid injury ensure that your child is kept away when (un)folding and when
making adjustments to this product.
• Do not let other children play unattended near the stroller.
• The carry handle and the bottom of the stroller should be inspected regularly for
signs of damage and wear.
• Check that the seat unit attachment devices are correctly engaged before use.
• Ensure that all the locking devices are engaged before use and always apply the
brake when loading or unloading your child.
• Before each use ensure that the harness is working properlyand the handlebar is
locked.
• The Baninni stroller is suitable for children from 0 to 36months (22 kg).
• Maximum weight for the underseat bag 2 kg.
• Unstable hazardous conditions may exist if any of therecommended load by
Baninni is exceeded and if package carrying accessories are added onto the product.

stability of the stroller.

WARNINGS



MANUAL
• Never pick up the Baninni stroller and chassis by the carry handle while your
child is lying or sitting in the stroller.
• Take your child out of the Baninni stroller when goingup or down stairs and
around steep or unstable conditions. Also, take extra care when going up or down a curb or
otheruneven surfaces. Do not take your stroller on the escalator.
• The baninni stroller is designed to carry up to two childrenin the duo position
• Only use authentic Baninni replacement parts and accessories or products
approved by Baninni for use with the Baninni stroller. It is unsafe to use products that are not
approved by Baninni.
• Strings can cause strangulation! Do not place items with a string around a

or other sources of heat. Avoid exposing the Baninnistroller to extreme temperatures.
• The Baninni stroller is not resistant to saltwater.

• WARNING: This product is not suitable for running or skating.
• The maximum weight of the child in the seat is 22 kg.
• WARNING: The seat is not suitable for children under 6months.
• WARNING: FALL HAZARD - Avoid serious injury fromfalling or sliding out.

• Never let your child stand up in the seat. Be careful becauseyour child may
stand up even when the harness is fastened.

WARNING: Do not use the Baninni stroller if any part is broken, torn or missing. You should 
ensure that any damaged or worn parts are repaired immediately.

• We grant 2 year guarantee on this product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or workmanship, either by
repairing or replacing the complete product.
• This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or

the product. Damages caused by overloading or wrong folding are not granted.
• To obtain service within the guarantee period, hand in the complete product
with your sales receipt to the store where the product has been bought.

Guarantee



MANUAL
Parts

A

E F G

B C D

A: frame
B: the seat
C: 2x front wheels
D: 2x rear wheels
E: Front seat adapter
F: Rear seat adapter
G: Footcover is optionally available



MANUAL

1. Handle
2. Sun canopy
3.Sunshade
4. Shoulder straps
5. 5-point harness
6. Front bracket
7. Release button
8. Adjustment button for footrest
9. Fold up button
10. Basket
11. Front wheel
12. Front wheel release button

13. Front wheel lock button
14. Adjusting button handle
15. Sun hood mounting
16. Release button for seat adjustment
17. Seat release button
18. Rear wheel
19. Brake
20. Rear wheel release button



ASSEMBLY & USE

unfold the stroller

Install or remove the seat

MANUAL

1. Take the handle and lift up
2. Lift up the handle until the frame is fully unfolded.

1. Slide both guides downwards until they click into position.
2. Pull on the seat to ensure that it is fully engaged.

1

1

2

2



MANUAL

Install the sun hood

Install or remove the wheels

1. Click the sun hood onto the frame.
2. Fasten the sun hood with the zipper.

1. Place the front wheel in the tube of the frame.
2. Press the button and pull the front wheel out.
3. Insert the rear wheel into the tube of the frame until it is fully engaged.
4. Press the release button and pull the rear wheel out.

1

3

1

2

4

2



MANUAL
Install or remove the front bar

Folding stroller

1. To attach the front bar, insert the front bar into holes on the seat until you hear
both sides click into place.
2. To remove the front bar, press the release button on both sides and remove the
front bar.

1
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MANUAL

Install or remove the seat adapters

1. Put the stroller on the brake and collapse it.
2.Press the handle adjustment button and slide the handle to the lowest height.
3.Press the release button on both sides and pull the seat to remove it.
4.Stand at the front of the stroller. Press the button in the direction of the arrows 
and lift to fold the stroller.
5.Press the stroller down in the direction of the arrow.
6.Push the stroller down as far as it will go.

1. To install the front seat adapter, insert the adapters into the hinge points on both
sides until you hear the click from each side.

-
ping point. Pull on the adapter to remove it.
3. To install or remove the rear seat adapter, follow the same steps as 1 and 2.

Tip: You do not need to remove the seat to fold the pushchair if 
there is only one seat on the frame.

Warning: Always take your child out of the stroller before folding 
it.

1
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MANUAL
Use of the stroller

1.To lock the front wheel, push the caster lock downwards.
2. To lock the rear wheel, push the brake pedal down and push the stroller forward until the
rear wheel is locked.
3. To unlock the rear wheel, push the brake pedal upwards.
4. Press the adjustment button and slide the handlebars to the desired height. The handlebar
will click into place.

5. To adjust the seat, push the buttons on both sides down and tilt the seat to the desired
position.
6. To adjust the footrest, press down the buttons on both sides and tilt the footrest to the
desired position.
7. Place your child in the pushchair with the crotch strap between the child’s leg. Pull on the
waistband and shoulder strap.
8. Assemble the clips. Slide the right clip into the right buckle until you hear a click.
9. Assemble the clips. Slide the left clip into the left buckle until you hear a click. Pull the har-
ness to secure it.
10.To unlock the 5-point belt, press the 5-point belt release button.
11. To open the hood, pull the front of the hood forward until it is fully opened. To close the
hood, push the hood adjustment button backwards until it is fully closed.

2

5

Tip: You can lock the caster wheels when using the stroller in a 
straight direction for a long period of time.
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MANUAL
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Seat

Fully tilted position

Tilted position

Sleeping position

Adjusting Seat
MANUAL



MANUAL

2 seats facing 
forward

2 seats facing backwards

2 seats facing each 
other

2 seats in sleeping position

Install 2 seats



on the frame. Ensure it is locked properly.

Fitting the car seat on the frame

Fitting mode with car seat, seat & carrycot

Install Release



GEBRAUCHSANLEITUNG

DE DUO KINDERWAGEN
LUIZ

GEBRAUCHSANLEITUNG

WICHTIG: LESEN SIE BITTE VOR DEM GEBRAUCH DIESE
ANLEITUNGEN AUFMERKSAM DURCH, UM DIE SICHERHEIT
IHRES KINDES NICHT ZU GEFÄHRDEN. FÜR ZUKÜNFTIGES

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. DAS KIND
KÖNNTE SICH VERLETZEN, WENN DIESE ANLEITUNGEN

NICHT EINGEHALTEN WERDEN.
WARNUNG: VOR DEM GEBRAUCH, EVENTUELLE PLASTIKTÜTEN

UND ALLE VERPACKUNGSTEILE DES PRODUKTS
ABNEHMEN UND ENTSORGEN ODER JEDENFALLS FÜR

KINDER UNZUGÄNGLICH AUFBEWAHREN.

• Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.
• Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Baninni Kinderwagen spielen.
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen/Zusammenklappen des
Wagens und bei der Vornahme von Einstellungen daran außer Reichweite ist, um Verletzungen
zu vermeiden.
• Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Kinderwagens
spielen.

regelmäßig auf Anzeichen von Schäden und Verschleiß.
• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, das Sitz-Element korrekt eingerastet
sind.
• Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen eingerastet sind, und
legen Sie beim Hineinsetzen oder Herausnehmen Ihres Kindes stets die Bremsen an.
• Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass der Sicherheitsgurt
ordnungsgemäß funktioniert und dass der Schiebebügel geschlossen ist.
• Der Baninni Kinderwagen ist geeignet für Kinder von 0 bis 36 Monatens (22 kg).
• Das Höchstgewicht für die Untergestelltasche beträgt 2 kg.
• Sämtliche am Schieber und/oder an der Rückseite der Rückenlehne und/
oder an den Seiten des Kinderwagens angebrachte Lasten beeinträchtigen die Standsicherheit
des Kinderwagens.
• Jegliche Last, die Sie am Schiebebügel, am Sitz oder an der Seite des
Kinderwagens befestigen, mindert die Standsicherheit des Kinderwagens.
• Heben Sie den Baninni Kinderwagen und das Gestell niemals am Tragebügel
hoch, während sich Ihr Kind liegend oder sitzend in dem Liegenaufsatz oder auf dem Sitz

WARNUNG



• Nehmen Sie Ihr Kind aus dem baninni Kinderwagen heraus, wenn Sie
Treppen hinauf oder herunter gehen und wenn abschüssige und instabile Bedingungen vorher-
rschen. Gehen Sie zudem äußerst vorsichtig vor, wenn Sie einen Bordstein herunter oder über
andere unebene Flächen fahren. Besteigen Sie mir Ihrem Kinderwagen keine Fahrtreppen.
• Der Baninni Kinderwagen ist für die Beförderung von bis zu zwei Kindern in
Duo-Position.
• Verwenden Sie nur echte Baninni-Ersatzteile und echtes Baninni-Zubehör
oder Produkte, die von Baninni für die Verwendung mit dem Baninni Kinderwagen freigegeben
wurden. Die Verwendung von nicht durch Baninni freigegebenen Produkten ist mit Gefahren
behaftet.
• Schnüre können zu Strangulierungen führen! Bringen Sie keine Objekte mit
Schnüren am Hals eines Kindes an, wie Kapuzenkordeln oder Schnullerketten.
• Verwenden Sie den Kinderwagen oder Komponentendavon in der Nähe

-
nen extremen Temperaturen aus.
• Der Baninni Kinderwagen ist nicht salzwasserresistent.
• Es ist möglich, dass die schwarze Gummmibereifungauf Bodenbelägen wie

Naturmaterialien) dauerhafte Spuren hinterlässt. SolltenSie einen der genannten Bodenbeläge
haben, empfehlenwir eine vorsichtige Nutzung des Kinderwagens in IhrenRäumlichkeiten.
• WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oderSkaten geeignet
• Das Höchstgewicht für das Kind in der Sitz beträgt 22 kg.
• WARNUNG: Der Sitz ist nicht für Kinder unter 6 Monaten.
• WARNUNG: STURZGEFAHR – Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch
Stürze oder Hinausrutschen. Verwenden Sie immer das vollständige 5-Punkt-Rückhaltesystem.
• WARNUNG: STURZGEFAHR – Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch
Stürze oder Hinausrutschen. VerwendenSie immer das vollständige 5-Punkt-Rückhaltesystem.
Verwenden Sie denBaninni Kinderwagen nicht, wenn Teile gebrochen oder eingerissen sind
oder fehlen. Achten Sie darauf, dass alle beschädigten oder verschlissenen Teile sofort repa-
riert werden.

- Wir gewähren 2 Jahre Garantie auf dieses Produkt ab dem Kaufdatum. Innerhalb
der Garantiezeit beheben wir alle Mängel am Gerät, die auf Material- oder Verar-
beitungsfehler zurückzuführen sind, entweder durch Reparatur oder Austausch des
kompletten Produkts.
- Diese Garantie erstreckt sich nicht auf: Schäden, die durch unsachgemäßen Ge-
brauch, normale Abnutzung oder normalen Verschleiß oder Gebrauch entstehen,
sowie auf Mängel, die den Wert oder den Betrieb des Produkts nur unwesentlich

-
den nicht kompensiert.
- Um innerhalb der Garantiezeit Service zu erhalten, müssen Sie das gesamte Pro-
dukt mit dem Kaufbeleg an das Geschäft zurückgeben, in dem das Produkt gekauft
wurde.
- Die Garantie gilt nur für den Erstbesitzer und ist nicht übertragbar.

Garantie

GEBRAUCHSANLEITUNG



GEBRAUCHSANLEITUNG
Teile

A

E F G

B C D

A: der Rahmen
B: der Sitz
C: 2x Vorderräder
D: 2x Hinterräder
E: Vordersitz-Adapter
F: Rücksitzadapter
G: Footcover ist optional erhältlich



2. Sonnenschirm
3. Sonnenblende
4. Schultergurte
5. 5-Punkt-Gurt
6. Vordere Halterung
7. Taste loslassen
8. Verstellknopf für Fußstütze
9. Taste zum Aufklappen
10. Korb
11. Vorderrad
12. Entriegelungstaste für das Vorder-
rad

13. Knopf zum Sperren des Vorderrads

15. Montage der Sonnenhaube
16. Auslöseknopf für Sitzverstellung
17. Knopf zur Sitzfreigabe
18. Hinterrad
19. Bremse
20. Hinterrad-Entriegelungstaste

GEBRAUCHSANLEITUNG



GEBRAUCHSANLEITUNG
MONTAGE & VERWENDUNG

den Kinderwagen ausklappen

Einbau oder Ausbau des Sitzes

1. Schieben Sie beide Führungen nach unten, bis sie einrasten.
2. am Sitz ziehen, um sicherzustellen, dass er vollständig eingerastet ist.

1

1

2

2



Installieren Sie die Sonnenhaube

Montage oder Demontage der Räder

1. Klicken Sie die Gegenlichtblende auf den Rahmen.
2. Befestigen Sie die Gegenlichtblende mit dem Reißverschluss.

1. Setzen Sie das Vorderrad in das Rohr des Rahmens ein.
2. Drücken Sie den Knopf und ziehen Sie das Vorderrad heraus.
3. Führen Sie das Hinterrad in das Rohr des Rahmens ein, bis es vollständig einge-
rastet ist.
4. Drücken Sie den Entriegelungsknopf und ziehen Sie das Hinterrad heraus.

1

3

1

2

4

2

GEBRAUCHSANLEITUNG



GEBRAUCHSANLEITUNG
Installieren oder Entfernen der vorderen Halterung

Kinderwagen opvouwen

1. Um die vordere Halterung zu befestigen, führen Sie die vordere Halterung in
Löcher am Sitz ein, bis beide Seiten hörbar einrasten.
2. Um die vordere Halterung zu entfernen, drücken Sie den Entriegelungsknopf auf
beiden Seiten und entfernen Sie die vordere Halterung.

1
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Einbau oder Ausbau der Sitzadapter

1. Stellen Sie den Kinderwagen auf die Bremse und klappen Sie ihn zusammen.

Höhe.
3. Drücken Sie den Entriegelungsknopf auf beiden Seiten und ziehen Sie am Sitz, um 
ihn zu entfernen.
4. Stellen Sie sich an die Vorderseite des Kinderwagens. Drücken Sie den Knopf in 
Pfeilrichtung und heben Sie ihn an, um den Kinderwagen zu falten.
5. Drücken Sie den Kinderwagen in Pfeilrichtung nach unten.
6. Schieben Sie den Kinderwagen so weit wie möglich nach unten.

1. Um den Vordersitzadapter zu installieren, führen Sie die Adapter in die Scharnier-
punkte auf beiden Seiten ein, bis Sie auf beiden Seiten ein Klicken hören.
2. Um den Vordersitzadapter zu entfernen, trennen Sie die Klemmstelle des Adap-
ters mit Ihrem Finger. Ziehen Sie an dem Adapter, um ihn zu entfernen.
3. Zum Ein- und Ausbau des Rücksitzadapters gehen Sie wie unter 1 und 2 beschrie-
ben vor.

Tipp: Sie brauchen den Sitz zum Zusammenklappen des Kinder-
wagens nicht abzunehmen, wenn nur ein Sitz auf dem Rahmen 
vorhanden ist.

Warnung: Nehmen Sie Ihr Kind immer aus dem Kinderwagen 
heraus, bevor Sie den Kinderwagen falten.

1
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GEBRAUCHSANLEITUNG
Verwendung des Kinderwagens

1. Um das Vorderrad zu blockieren, drücken Sie die Nachlaufsperre nach unten.
2. Um das Hinterrad zu blockieren, drücken Sie das Bremspedal nach unten und schieben Sie 
den Kinderwagen nach vorne, bis das Hinterrad blockiert ist.
3. Um das Hinterrad zu entriegeln, drücken Sie das Bremspedal nach oben.
4. Drücken Sie den Einstellknopf und schieben Sie den Lenker auf die gewünschte Höhe. Die 
Lenkstange rastet ein.

5. Um den Sitz einzustellen, drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten nach unten und kippen 
Sie den Sitz in die gewünschte Position.
6. Um die Fußstütze einzustellen, drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten nach unten und 
kippen Sie die Fußstütze in die gewünschte Position.
7. Setzen Sie Ihr Kind in den Kinderwagen, wobei sich der Schrittgurt zwischen den Beinen des 

8. Montieren Sie die Clips. Schieben Sie den rechten Clip in die rechte Schnalle, bis Sie ein Klic-
ken hören.
9 Montieren Sie die Clips. Schieben Sie den linken Clip in die linke Schnalle, bis Sie ein Klicken 
hören. Ziehen Sie an dem Gurt, um ihn zu sichern.
10 Um den 5-Punkt-Gurt zu entriegeln, drücken Sie den 5-Punkt-Gurtentriegelungsknopf.

-

bis sie vollständig geschlossen ist.

2

5

Tipp: Sie können die Lenkräder blockieren, wenn Sie den Kinder-
wagen über einen längeren Zeitraum in gerader Richtung benut-
zen.
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Sitzende 
Position

Vollständig gekippte 
Position

Gekippte 
Position

Schlafende 
Position

Sitz einstellen
GEBRAUCHSANLEITUNG



2 nach vorn gerichtete Sitze

2 nach hinten gerich-
tete Sitze

2 einander gegenü-
berliegende Sitze

2 Sitze in Schlafposition

2 Sitze installieren
GEBRAUCHSANLEITUNG



*Zur Montage der Adapter auf beiden Seiten des Autositzes und zur Anpassung an 
den Adapter am Rahmen. Stellen Sie sicher, dass er richtig verriegelt ist.

Befestigung des Autositzes am Fahrgestell

Anpassungsmodus mit Autositz, Sitz und Babytragetasche

Installieren Freigabe 
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